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Por cuarto año consecutivo, la Comisión 
de Francés preparó la celebración de la 

fiesta nacional del 14 de Julio. Una vez más, 
los colegas presentes pudieron compartir un 
momento de camaradería y distensión en una 
velada típicamente francesa, que contó con la 
presencia de varios matriculados de diferen-
tes idiomas.

| Por la Trad. Públ. Cristina López de Gerez, integrante de la Comisión de Idioma Francés |

La Marseillaise también se 
canta en el CTPCBA
Como ya es tradición, y por cuarta vez, el CTPCBA festejó el 14 de Julio, aniversario de 
la Revolución francesa, junto a colegas e invitados gustosos de compartir una vez más 
este evento, donde se disfrutó de la cultura de Francia en todas sus expresiones.

El festejo se abrió con las palabras de bienveni-
da de la consejera a cargo, Alide Drienisienia, 
quien destacó la continuidad y el trabajo de la 
Comisión de Francés para hacer posible esta 
celebración. Recordó a Beatriz Rodriguez, que 
esta vez no pudo estar con nosotros, pero que 
nos hizo llegar su cariño y entusiasmo para se-
guir adelante con este festejo que comenzó hace 



Comisiones

49Revista cTPcba | N.º 119 | septiembre-noviembre | 2013

cuatro años. Con justicia, recordó que fue jus-
tamente la expresidenta quien nos abrió el ca-
mino y aportó sus ideas para llevar a cabo esta 
actividad.

Luego, como es ya tradición, cantamos La Mar
seillaise, con la música de fondo de Mireille 
Mathieu y les paroles en la pantalla para ayu-
dar a cantar cada verso de este hermoso himno.

Una mesa decorada especialmente para la oca-
sión nos esperaba para saborear algunas de las 
delicias típicamente francesas: pâtés maison, 
baguettes, fromages… Todo especialmente ele-
gido por María Victoria Pinasco, quien se en-
carga personalmente del catering del evento 
desde su primera edición. Agradecemos como 
siempre el aporte de dos traductoras que volun-
tariamente ponen las manos en la masa: Clara 
Litvak, con sus famosas e infaltables brioches; 
y Susana Fij, quien esta vez nos sorprendió con 
unos ricos bocadillos de mandarina.

Y para alegría de los concurrentes, tuvimos el 
placer de escuchar las hermosas voces de las 
traductoras Gladys Campos y María Marta Es-
calante, ambas soprano, quienes nos deleitaron 

con un variado repertorio, como La vie en rose, 
acompañada de charango, L’hymne à l’amour, 
La habanera, Liberté, entre otras.

Agradecemos también a Ana María Fernández, 
Mariana Ludin, Nora Bianco y Mónica Cáceres, 
quienes con sus cámaras retrataron cada ins-
tante del evento.

Para finalizar, compartimos el brindis tra-
dicional y el sorteo. Quienes estuvimos pre-
sentes sentimos una vez más la calidez de los 
colegas que hacen posible este evento y nos 
alientan a continuar festejando esta fecha tan 
importante. 




